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Deutsch — Sicherheitshinweise
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Gerit in Betrieb

nehmen.

Vorsicht

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

e Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

e Reinigung und Benutzerwartung ddrfen nicht von Kindern durchgeflinrt werden, es
sei denn sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

e Das Geréat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten, die jinger als
8 Jahre sind.

¢ Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder dhnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr
fur den Benutzer zu vermeiden.

e Brot kdnnte brennen. Stellen Sie daher den Toaster nicht in der Nahe von bzw. unter
Vorhangen oder anderen brennbaren Materialien auf.

e Der Toaster darf nicht angeschaltet werden, wenn sich der Staubschutzdeckel auf
dem Gerat befindet.

e Das Gerét nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

e Das Gerat, insbesondere die Metallteile, werden wahrend der Benutzung heiB.
Ziehen Sie den Stecker und lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie den Staub-
schutzdeckel aufsetzen und es verstauen.

e Das Geréat darf nicht mit einem externen Timer oder einer separaten Fernbedienung
betrieben werden.

* Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fiir haushaltsiibliche
Mengen konstruiert.

e Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den
Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

e Benutzen Sie niemals Losungsmittel wie zum Beispie IAlkohol, Benzin oder Benzol.

e Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit lhrer
Netzspannung tbereinstimmt.

e Betreiben Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt.

e Beriihren Sie nicht die heiBe Innenseite des Gerates.

e Lassen Sie nie das Netzkabel mit der Innenseite in Berlihrung kommen.

e Stecken Sie keine metallischen Gegenstande in den Toaster.

e Toasten Sie keine Brioches, Zwieback oder vergleichbare Nahrungsmittel.

¢ Bedecken Sie nie die Toastoffnungen und stecken Sie nie Brot in den Toaster, das
noch in einer Folie verpackt ist.

e \Verwenden Sie den Toaster nicht, wenn die Kriimelschublade nicht eingeschoben ist.

e | eeren Sie von Zeit zu Zeit die Krimelschublade.

e \/erwenden Sie den Toaster nur, wenn er aufrecht steht.

e Vorsicht: das Sandwich-Zubehor ist heil nach dem Gebrauch.

e Toasten Sie keine fetthaltigen Nahrungsmittel.

¢ | egen Sie das Toastgut nie direkt auf den Toaster.
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Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Die mit Nahrungsmitteln in Bertihrung I[]
Nutzungsdauer nicht im Hausmdiill. Die H kommenden Materialien und Gegen- Q f
Entsorgung kann tber ein Braun Service stéande stimmen mit den Vorschriften der

Center erfolgen oder Uber geeignete — Europaischen Verordnung 1935/2004
Sammelstellen in Ihrem Land. Uberein

English — Safety Precautions

Before use
Please read instructions carefully and completely before using the appliance.

Caution

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 years and supervised.

e Children younger than 8 years shall be kept away from the appliance and its mains
cord.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ Bread may burn. Therefore do not use near or below curtains or other flammable
materials.

¢ Never switch on the toaster if the dust lid is in place.

e Never immerse the unit in water or other liquids.

* The appliance will get hot during operation, especially the metal parts. Unplug the
toaster and let it cool down before putting on the dust lid and storage.

e This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.

e This appliance is designed for household use only and for processing normal
household quantities.

* Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in
the Care and Cleaning section.

¢ Never use any solvents such as alcohol, gasoline or benzene.

¢ Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the
voltage printed on the bottom of the appliance.

¢ Do not use unattended.

e Avoid touching hot insides.

¢ Never let the cord come in contact with the inside.

¢ Do not put metal objects into the toaster.

e This appliance ist not suitable for toasting crisp bread, rusk, or similiar food.

¢ Never cover the toaster slot, nor insert food covered with foil.

¢ Never use without the crumb tray in place.

e Occasionally pull out and empty the crumb tray.

e Only use in upright position.

e Caution: The sandwich cage is hot after use.

¢ Do not toast any fatty food.

¢ Never place the toast directly on the toaster.




Francais — Instructions de sécurité
Avant utilisation

Lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser I’appareil.

Attention

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans au moins et par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
OU Sans expérience ni connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées
ou ont regu des instructions concernant I'utilisation de I'appareil de maniére sécu-
risée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

* Ne pas laisser les enfants jouer avec I’appareil.

* Ne pas laisser les enfants de moins de 8 ans effectuer le nettoyage et I’entretien
de I'appareil sans surveillance.

e L es enfants agés de moins de 8 ans doivent étre tenus a I’écart de I'appareil et de
son cordon d’alimentation.

e Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un technicien du service aprés-vente ou toute autre personne diiment qualifiée
afin d’éviter tout danger.

* Le pain étant susceptible de brdler, ne pas utiliser ce grille-pain sous ou a proxi-
mité de rideaux, ou de tout autre matériau inflammable.

¢ N’allumez jamais le toaster si le couvercle anti-poussiére est en place.

¢ N’'immergez jamais I‘unité dans I‘eau ou autres liquides.

¢ 'appareil devient chaud lors de son utilisation, en particulier les parties métal-
ligues. Débranchez le toaster et laissez-le refroidir avant de replacer le couvercle
anti-poussiére et de le ranger.

e Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé avec un minuteur externe ou un sys-
teme de commande a distance sépareé.

e Cet appareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des
quantités domestiques.

¢ \euillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la section Soin et nettoyage.

¢ Ne jamais utiliser de solvant tels que I'alccol, I'essence ou lebenzéne.

¢ Avant de brancher I'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indi-
quée sous 'appareil.

¢ Pendant I'utilisation, I'appareil doit &tre surveillé.

e Eviter tout contact avec I'intérieur chaud du grille-pain.

¢ Ne jamais mettre en contact le cordon d’alimentation avec I'intérieur du grille-pain.

¢ Ne pas mettre d’objet métallique dans le grille-pain.

* Cet appareil n’est pas concu pour griller des biscottes ou tout autre type de pain
croustillant.

* Ne pas couvrir la fente du grille-pain, ne pas insérer d’aliment recouvert d’alumi-
nium.

¢ Ne jamais utiliser cet appareil sans que le tiroir ramasse-miettes ne soit en place.

¢ De temps en temps, penser a tirer puis vider le tiroir ramassemiettes.

e N'utiliser cet appareil qu’en position verticale (fente vers le haut).

e Attention : La cage a sandwich est chaude apres utilisation.

¢ Ne faites pas griller d’aliments gras.

* Ne posez pas le pain directement sur le grille-pain.
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menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le en contact avec les produits alimentaires
remettre a un centre service agree Braun ou sont conformes aux prescriptions du

le deposer dans des sites de recuperation — réglement européen 1935/2004.
appropries conformement aux reglementa-

tions locales ou nationales en vigueur.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures H Les matériaux et les objets destinés a étre QI?

Espaiiol — Instrucciones de Seguridad

Antes de empezar
Lea atenta y enteramente el folleto de instrucciones antes de usar el producto.

Cuidado

e Este dispositivo puede ser usado por nifos de edades a partir de los 8 afos en ade-
lante, y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o falta
de experiencia y conocimiento siempre que se les haya supervisado o proporcio-
nado instrucciones con respecto al uso del dispositivo de una forma segura 'y que
comprendan los peligros que este conlleva.

e Los nifios no deben jugar con el aparato.

e Lalimpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no seran llevados a cabo por
ninos, a menos que tengan mas de 8 afios de edad y estén bajo supervision.

® [ 0s ninos menores de 8 anos deben mantenerse alejados del aparato y de su cable
de alimentacion.

¢ Si el cable de alimentacion esta dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el
fabricante, su agente de servicio 0 una persona cualificada de modo similar.

¢ El pan se puede quemar, por lo tanto no utilice el dispositivo cerca o debajo de cor-
tinas ni material inflamable.

¢ Nunca encienda la tostadora con la tapa antipolvo colocada.

¢ Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

e El| aparato se calienta durante su funcionamiento, especialmente las partes metali-
cas. Desenchufe la tostadora y deje que se enfrie antes de colocar la tapa antipolvo
y guardarla.

e Este aparato no esta disefiado para utilizarse con un temporizador externo o con un
sistema de control remoto aparte.

e Este aparato ha sido disenado exclusivamente para el uso doméstico y para el pro-
cesamiento de cantidades propias en un hogar.

¢ Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera
siguiendo las instrucciones de la seccion Mantenimiento y limpieza.

¢ Nunca utilice disolventes como alcohol o gasolina.

¢ Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base del
aparato se corresponda con el de su hogar.

¢ No deje el aparato en uso sin supervision.

e Evite tocar el interior caliente del aparato.

¢ Nunca permita que el cable entre en contacto con la parte interior.

¢ No introduzca objetos metalicos en el tostador.

e Este aparato no esta disenado para tostar biscotes o similar.

¢ Nunca cubra la apertura del tostador, ni introduzca comida con papel de aluminio.

¢ Nunca utilice el aparato sin la bandeja para migas colocada.

¢ De vez en cuando, saque y vacie la bandeja para migas.

* Solo utilice el aparato si este esta de pie en posicion vertical(, nunca tumbado).




® Precaucion: Después de usar el accesorio para sandwich, este estara caliente.
* No tueste alimentos grasientos.
¢ No coloque nunca la tostada directamente en el tostador.

La licuadora podra depositarse en un Centro Los materiales y objetos destinados 1l
de Servicio Tecnico Braun o en los corres- 5.'5 a entrar en contacto con alimentos
pondientes puntos de recogida que cumplen las disposiciones del

existan en su pais. Reglamento europeo 1935/2004.

Portugués — Medidas de Seguranca

Antes de utilizar
Antes de utilizar o aparelho, leia atenta e integralmente as instrucoées.

Atenciao

e Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas
com limitagcOes fisicas, sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhecimentos,
se supervisionadas ou instruidas quanto ao uso seguro do aparelho e caso com-
preendam os perigos envolvidos.

* N3o deixe que criangas brinquem com o aparelho.

* Alimpeza e a manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por crian-
cas, a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

* As criangas com menos de 8 anos de idade deverdo ser mantidas afastadas do apa-
relho e do respetivo cabo de alimentacao.

* Em caso de dano, o cabo de alimentacao tem de ser substituido pelo fabricante,
por um seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas,
com vista a evitar potenciais perigos.

¢ O pao pode queimar. Assim sendo, ndo utilize o aparelho préximo de ou sob corti-
nas ou outros materiais inflamaveis.

¢ Nunca ligue a torradeira se estiver colocada a tampa antipoeira.

¢ Nunca submerja a unidade em agua ou outros liquidos.

e O aparelho ird aquecer durante a operacao, especialmente as pecas metalicas.
Desligue a torradeira da tomada e deixe-a arrefecer antes de colocar a tampa anti-
poeira e a guardar.

* Este aparelho ndo se destina a operacao atraves de um temporizador externo ou um
sistema de controlo remoto separado.

e Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quantida-
des domeésticas normais.

* Limpe todas as pecas antes da primeira utilizacdo ou conforme necessario,
seguindo as instrucdes na seccao “Cuidados e limpeza”.

¢ Numa utilize dissolventes tais como alcool, gasolina ou benzina.

¢ Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corres-
ponde a voltagem impressa no fundo do aparelho.

¢ Quando em funcionamento, o aparelho deve ser mantido sob vigiléncia.

e Evite 0 contacto com a parte interior do aparelho quando quente.

¢ Nunca permita que o cabo entre em contacto com o interior do aparelho.

¢ N3o coloque objetos metalicos no interior da torradeira.

* Este aparelho ndo é adequado para torrar pao estaladico, tostas ou produtos seme-
Ihantes.

¢ Nunca cubra a ranhura da torradeira, nem introduza alimentos envolvidos em pelicula.

¢ Nunca utilize o aparelho sem que a bandeja de migalhas esteja devidamente colocada.
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¢ Ocasionalmente retire e esvazie a bandeja para recolher migalhas.

e Utilize apenas na posicao vertical.

e Atencdo: O compartimento das sanduiches fica quente apds a utilizagao.
¢ N3o torrar alimentos gordurosos.

¢ Nunca coloque o pao torrado diretamente sobre a torradeira.

Nao elimine o produto no lixo doméstico Os materiais e os objetos destinados ao 1l
no fim da sua vida Gtil. A eliminacao pode ser H contacto com produtos alimenticios Q f
efetuada num Centro de Assisténcia da estao em conformidade com as

Braun ou em pontos de recolha adequados — prescricoes do regulamento Europeu

disponiveis no seu pais. 1935/2004.

Italiano — Precauzioni di Sicurezza

Prima dell’utilizzo
Prima di usare il prodotto, leggere attentamente e interamente le istruzioni.

Attenzione

¢ Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 mancanza di esperienza
e conoscenza, a patto che siano supervisionate o istruite sull’ utilizzo sicuro dell’ap-
parecchio e comprendano i potenziali rischi.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini a meno che non
abbiano almeno 8 anni e ricevano supervisione.

e | bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere tenuti fuori dalla portata di appa-
recchio e cavo di alimentazione.

¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal
suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al fine di
evitare pericoli.

e || pane potrebbe bruciare. Quindi non usare vicino o in prossimita di tende o altri
materiali infammabili.

* Non accendere il tostapane con il coperchio antipolvere in posizione.

¢ Non immergere I‘unita in acqua o in altri liquidi.

e || dispositivo si riscalda durante il funzionamento, soprattutto le parti metalliche.
Scollegare il tostapane e lasciarlo raffreddare prima di applicare il coperchio anti-
polvere e conservarlo.

® Per questo dispositivo non & previsto I’utilizzo di un timer esterno o di un sistema di
controllo remoto separato.

e ['apparecchio & stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare nor-
mali quantita adatte alla casa.

e Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto,
seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

® Mai usare solventi come benzina, alcol o benzene.

e Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello stam-
pato sul fondo del prodotto.

¢ Quando ¢ in funzione, I'apparecchio non deve essere lasciato incustodito.

e Non toccare le parti interne roventi.

¢ Non permettere che il filo venga a contatto con le parti interne.

¢ Non introdurre oggetti metallici all’'interno del tostapane.




¢ Questo apparecchio non € adatto per la tostatura di pane friabile, fette biscottate ed
altro cibo simile.

® Mai coprire I'apertura del tostapane, né inserire cibo avvolto in carta laminata.

¢ Non usare mai il tostapane senza il portabriciole inserito.

® E’ necessario estrarre e pulire il raccoglibriciole periodicamente.

e Usare soltanto in posizione eretta.

e Attenzione: La griglia per sandwich € molto calda dopo 'uso.

¢ Non tostare cibo unto.

¢ Non posizionare il toast direttamente sul tostapane.

domestici quando non piu necessario. con prodotti alimentari sono conformi
Il prodotto puo essere smaltito presso un alle prescrizioni del regolamento
centro di assistenza Braun o un centro — Europeo 1935/2004.

di raccolta adatto del proprio paese.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti K I materiali e gli oggetti destinati al contatto QI?

Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen

V66r gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Waarschuwing

¢ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met
een fysieke, sensorische of mentale beperking indien zij het product onder begelei-
ding gebruiken of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van het appa-
raat en de gevaren inzien.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Kinderen jonger dan 8 mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder toezicht.

e Kinderen jonger dan 8 moeten uit de buurt blijven van het apparaat en zijn netsnoer.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

¢ Brood kan aanbranden. Gebruik dit apparaat daarom niet in de buurt van gordijnen
of andere brandbare materialen.

e Zet de broodrooster nooit aan indien het stofdeksel is geplaatst.

* Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

¢ Het toestel zal warm worden tijdens de werking, vooral de metalen delen. Trek de
stekker uit en laat het toestel afkoelen voordat u het stofdeksel plaatst en het toestel
opbergt.

¢ Dit toestel is niet bestemd voor werking met behulp van een externe timer of afzon-
derlijk systeem met afstandsbediening.

¢ Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken
van huishoudelijke hoeveelheden.

* Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de inst-
ructies in de rubriek ,Onderhoud en reiniging*“.

¢ Gebruik nooit oplossingen als alcohol, petroleum of wasbenzine.

e Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het
stopcontact overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van
het apparaat.

e | aat het apparaat niet onbeheerd aan staan.
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¢ \/oorkom aanraken van de hete onderdelen.

e Zorg ervoor dat het snoer nooit in aanraking komt met de binnenkant van het apparaat.

* Plaats geen metalen objecten in het broodrooster.

e Dit apparaat is niet geschikt voor het roosteren van krokant brood, beschuit of ander
gelijksoortig voedsel.

* Dek de opening van het broodrooster nooit af en plaats geen voedsel dat in (alumi-
nium)folie gewikkeld is in het broodrooster.

¢ Gebruik het apparaat alleen wanneer de kruimellade op zijn plaats zit.

® Regelmatig de kruimellade verwijderen en uitkloppen.

¢ Gebruik het apparaat alleen wanneer het rechtop staat.

¢ Opgelet: De sandwichkooi is warm na gebruik.

® Rooster geen vet voedsel.

¢ Plaats de toast nooit direct op de broodrooster.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk De materialen en voorwerpen bestemd 1l
afval aan het eind van zijn levensduur. Breng H om in aanraking te komen met Q f
het voor verwijdering naar een Service- levensmiddelen, zijn conform met de

centrum van Braun of naar een geschikt BN yoorschriften van de Europese richtlijn

inzamelpunt in uw land. 1935/2004.

Dansk — Sikkerhedsinstruktioner
Far ibrugtagning

Lezes venligst instruktionerne grundigt og fuldstaendigt inden brug af apparatet.

Forsigtig

e Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis disse
har modtaget vejledning eller instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de
farer, der er forbundet hermed.

® Bagrn ma ikke lege med apparatet.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar
0g er under opsyn.

® Bgrn under 8 ar ma ikke have adgang til apparatet og dets netledning.

¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes
servicevaerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

¢ Hvis kedlen overfyldes, er der risiko for, at der sprgjter kogende vand ud.

¢ Varmepladen indeholder restvarme efter brugen.

¢ Neddyp aldrig enheden i vand eller andre vaesker.

e Teend aldrig for bradristeren, nar stevlaget er pa plads.

e Dette apparat er ikke beregnet til at kare ved hjeelp af en ekstern timer eller et sepa-
rat fiernkontrolsystem.

e Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt ind-
gar i en husholdning.

® Rengar alle dele far fgrste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i afsnit-
tet om pleje og rengaring.

¢ Anvend aldrig oplgsningsmidler som sprit, benzin eller benzen.

e Kontroller fgr brug, at speendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i
bunden af apparatet.

e Nar apparatet er i brug, bar det overvages.




¢ Undga at bergre varme indersider.

e Ledningen mé ikke bergre apparatets inderside.

® [ &g ikke metalgenstande ned i brgdristeren.

® Dette apparat er ikke egnet til ristning af knaekbrad, tvebakker eller lignende.
* Brgdristerens abning ma aldrig tildaekkes. Madvarer indpakket i folie ma ikke ristes.
e Bradristeren ma ikke anvendes uden krummebakke.

e Krummebakken bgr med jaevne mellemrum treekkes ud og tammes.

e Ma kun anvendes opretstaende.

e Forsigtig: Sandwichristen er varm efter brug.

® Rist ikke fedtholdige fadevarer.

e g aldrig toasten direkte pa brgdristeren.

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings- Materialer og genstande bestemt til Il
affald efter enden pa dets levetid. Borts- K kontakt med fgdevarer er i overens- Q r
kaffelse kan ske pa Braun Service Centre stemmelse med EU-forordning

eller passende indsamlingssted lokalt. — 1935/2004.

Norsk — Sikkerhetsanvisninger

For bruk
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner a bruke apparatet.

Forsiktig

* Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte
fysiske, sensoriske, eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap,
dersom de har fatt oppleering eller instruksjoner om hvordan apparatet brukes pa en
sikker mate og forstar farene ved bruk.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

¢ Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn med mindre de er eldre enn 8 ar,
0g under tilsyn.

e Barn under 8 ar skal holdes unna apparatet og stramledningen.

* Hvis stramledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres service-
verksteder eller en annen kvalifisert person, for @ unnga fare.

* Brgd kan brenne. Derfor bar den ikke brukes under eller i naerheten av gardiner eller
andre brennbare materialer.

e Sla aldri pa brgdristeren nar stgvdekslet er satt pa.

e Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

¢ Apparatet vil bli varmt under drift, og da saerlig metalldelene. Trekk ut stapslet til
bradristeren og la den avkjales for stavdekslet settes pa og fer lagring.

e Dette apparatet er ikke ment a bli drevet med hjelp av en ekstern timer eller et sepa-
rat, fjernstyrt system.

e Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlige i privathusholdninger.

e Bruk aldri lasemidler som alkohol, bensin eller benzon.

e Vennligst rengjar alle deler far de benyttes farste gang eller néar det kreves, og falg
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjgring.

* Far du setter stapslet i stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med
spenningsangivelsen pa etiketten under apparatet.

® Ma ikke brukes uten tilsyn.

e Unnga a berare den varme innsiden av apparatet.
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e [ a aldri ledningen komme i kontakt med innsiden av apparatet.

* |kke stikk metallgjenstander ned i brgdristeren.

¢ Dette apparatet egner seg ikke til risting av knekkebrad, kavringer eller lignende mat.
e Dekk aldri til bradristerens apninger, og plasser ikke matvarer med folie i den.

e Ma aldri brukes uten smulebrettet pa plass.

¢ Trekk ut og tam smulebrettet i ny og ne.

* Ma bare brukes i staende stilling.

* Forsiktig: En sandwich cage er veldig varm etter bruk.

e Fettholdig mat ma ikke ristes.

* Brgdet ma aldri plasseres rett pa bradristeren.

ningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan kontakt med matvarer (food grade) er
avhendes pa et Braun servicesenter eller i samsvar med EU-forskrift 1935/2004.
tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektris-

ke/elektroniske apparater.

Ikke kast produktet sammen med hushold- H Materialer og gjenstander ment for QI?

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fére anvandning
Las bruksanvisningen noga och i sin helhet innan du anvander apparaten.

Varning

e Denna apparat kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de
overvakas eller far instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett sakert
satt och forstar riskerna med anvandning.

e Barn far inte leka med apparaten.

¢ Rengdring och underhall far inte utforas av barn, savida de inte ar &ldre an 8 ar och
Overvakas.

e Barn under 8 ar ska hallas utom rackhall fér apparaten och tillhérande natkabel

e Om anslutningskabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet
eller en annan behdrig person for att undvika fara.

¢ Brodet kan ta eld. Brodrosten bor darfor ej placeras nara gardiner eller annat lattan-
tandligt material.

e Satt aldrig pa brodrosten om dammskyddet sitter kvar.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

e Apparaten blir mycket varm nar den ar igang, sarskilt metalldelarna. Dra ur strém-
sladden och lat brédrosten svalna innan du satter pa dammskyddet och staller
undan apparaten.

® Denna apparat ar inte avsedd att anvandas med hjalp av en extern timer eller ett
separat system foOr fjarrstyrning.

e Den har apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och for bearbetning av nor-
mala mangder vid hushallsbruk.

¢ Rengor alla delar innan produkten anvéands for forsta gangen eller efter behov, enligt
anvisningarna i avsnittet Skotsel och Rengoring.

¢ Anvand inte I0sningsmedel som t.ex. alkohol, bensin eller bensen.

e Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stimmer
dverens med den angivna spanningen pa apparatens undersida.

e Apparaten maste dvervakas under anvandning.
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e Undvik att ta pa den heta insidan.

e | at aldrig sladden komma i kontakt med produktens insida.

e For inte in metallforemal i brodrosten.

* Det ar inte lampligt att rosta knackebrod, skorpor och liknande i apparaten.

e Tack aldrig Over brodrostens Oppningar och lagg aldrig i mat som har tackts med
folie.

¢ Anvind inte apparaten utan att smulbrickan ar pa plats.

* Dra da och da ut smulbrickan och tém den.

¢ Anvand endast apparaten i uppratt lage.

e Varning: Smdérgashallaren blir varm nar den anvands.

* Rosta ingen fet mat.

® Placera aldrig brodskivan direkt pa brodrosten.

Nar produkten ar forbrukad far den inte Materialen och féremalen som ar avsedda 1l
kastas tillsammans med hushallssoporna. H for kontakt med livsmedel 6verens- Q f
Avfallshantering kan ombesoérjas av Brauns stdmmer med foreskrifterna i Europa-

servicecenter eller pa din lokala atervinnings- N Jirektivet 1935/2004.

station.

Suomi — Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa
Lue kdyttoohjeet huolellisesti ja kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Varoitus

e Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden fyysinen,
havainto- tai henkinen kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai tie-
tamysta laitteen kaytosta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille annetaan
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

e | apset eivat saa leikkid laitteella.

* | apset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
heita valvota.

¢ Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

e Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

* Leipa voi palaa. Ala kayta verhojen tai muiden tulenarkojen pintojen alla tai [ahettyvilla.

¢ Ala koskaan kytke leivanpaahdinta paalle, jos polysuojus on paikoillaan.

e Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

e [ aite kuumenee kayt0ssa, erityisesti sen metalliosat. Irrota leivanpaahdin pisto-
rasiasta ja anna sen jadhtya, ennen kuin asetat polysuojuksen paikoilleen ja varastoit
tuotteen.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-oh-
jausjarjestelman kanssa.

¢ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kaytet-
tyjen madrien kasittelyyn.

¢ Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja
puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

¢ Ala kayta koskaan liuottimia, kuten alkoholia, bensiinia tai bentseenia.

¢ Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan
merkittya jannitetta.
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e Ala kayta ilman valvontaa.

® Ala koske kuumiin sisaosiin.

e Varo, ettd johto ei padse koskettamaan sisaosia.

e VVaro metalliesineiden joutumista leivanpaahtimeen

¢ Tama laite ei sovellu nakkileivan, korppujen tms. paahtamiseen.
¢ Ala koskaan peita paahtimen aukkoa alaka laita sinne kelmuun kaarittya ruokaa.
e Ala koskaan kayta ilman murualustaa.

¢ \Veda murualusta ulos saannallisin valiajoin ja tyhjenna se.

e Kayta vain pystysuorassa asennossa.

® Varoitus: Leivanpidin on kuuma kayton jalkeen.

¢ Ala paahda rasvaisia ruokia.

¢ Ala koskaan laita paahtoleipaa suoraan paahtimen paalle.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin I[]
sen kayttdian lopussa. Havittdaminen tapahtuu joutuvat materiaalit ja tarvikkeet Q f
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspis- vastaavat Euroopan yhteison asetuksen

teessd. W 1935/2004 vaatimuksia.

Polski — Zasady Bezpieczenstwa

Przed uzyciem
Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w cato$ci przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Uwaga

e 7 urzadzenia tego moga korzystac dzieci, ktore ukonczyty 8 lat zycia oraz osoby o zre-
dukowanych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz/lub osoby
charakteryzujgce sie brakiem odpowiedniego doSwiadczenia lub wiedzy pod warun-
kiem, ze osoby takie bedg dziataC pod nadzorem lub uzyskajg stosowny instruktaz w
zakresie postugiwania sie tym urzgdzeniem w sposob bezpieczny i zrozumiejg zwigzane
z tym zagrozenia.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

¢ Czyszczenie urzgdzenia oraz wykonywanie czynnosci konserwacyjnych przy nim mozna
powierza¢ dzieciom pod warunkiem, ze ukonczyty one 8 lat zycia i znajdujg sie pod nad-
zorem 0s6b dorostych.

e Urzadzenie oraz jego kabel zasilajgcy muszg by¢ przechowywane w miejscu niedostep-
nym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat zycia.

¢ Wprzypadku, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony, wowczas w celu unikniecia zagrozen
dla uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany
serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwalifikacjach fachowych.

e Chleb moze sig spali¢. Dlatego prosimy nigdy nie uzywac urzadzenia w poblizu firanek
lub innych fatwopalnych materiatdw.

¢ Nigdy nie wigczac tostera, gdy zatozona jest pokrywa przeciwpytowa.

¢ Urzagdzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

e Urzgdzenie nagrzewa sie podczas pracy, szczegoélinie jego metalowe elementy. Odtg-
czy¢ toster od zasilania i poczekac, az ostygnie przed zatozeniem pokrywy przeciwpyto-
wej i schowaniem.

* To urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku z zewnetrznym timerem albo zdalnym
systemem sterowania.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i do
obrobki normalnych dla gospodarstw domowych ilosci produktdw.
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® Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczysci¢ wszystkie elementy
zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

* Nigdy nie uzywaj takich rozpuszczalnikow, jak alkohol, benzyna lub benzen.

* Przed podtaczeniem urzgdzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie prgdu jest
zgodne z napieciem wskazanym na urzgdzeniu.

® Pracujace urzadzenie musi by¢ pod nadzorem.

* Prosimy unikac¢ dotykania gorgcych potraw wewngtrz urzadzenia.

* Prosimy takze nie dopusci¢ do kontaktu kabla z gorgcym urzadzeniem.

® Prosimy nie wktada¢ metalowych przedmiotdw do urzgdzenia.

* To urzadzenie nie jest odpowiednie do robienia tostow z pieczywa chrupkiego, suchar-
kéw lub podobnego pieczywa.

* Prosimy nigdy nie zastania¢ wylotu goracego powietrza lub wktada¢ zywnosci pokrytej folia.

® Prosimy nigdy nie uzywac bez pojemnika na okruszki.

¢ Od czasu do czasu wyjmuj i oprdzniaj tace okruchow.

® Prosimy uzywac tylko w pozycji pionowej z otworem na kromki skierowanym ku gorze.

¢ Uwaga: Po uzyciu urzgdzenia, pojemnik na chleb jest gorgcy.

¢ Nie podgrzewac ttustego jedzenia.

¢ Nigdy nie umieszczac tosta bezposrednio na tosterze.

Zuzytego urzgdzenia nie wolno tgczy¢ Materiaty i przedmioty przeznaczone do Il
i wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi. H kontaktu z artykutami spozywczymi sg, Q f
Zuzyte urzadzenie nalezy przekazac do zgodne ze wskazaniami Rozporzadzenia
odpowiedniego punktu zbiorki zuzytego — Komisji Europejskiej 1935/2004.

sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Cesky — Bezpecnostn Pokyny

Pred pouzitim

NeZ zacnete pristroj pouZivat, peclivé si prectéte cely tento navod.

Pozor

e Tento spotfebi¢ mohou pouZzivat déti od 8 let véku a 0soby se sniZzenou fyzickou,
smyslovou nebo duSevni schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, maji-li
nad sebou dozor nebo se jim dostalo pouCeni 0 pouZivani spotiebiCe bezpeCnym
zplUsobem a porozumély nebezpedim, ktera se mohou vyskytnout.

® S pristrojem si déti nesméji hrat.

e CiSténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a
neni nad nimi dozor.

¢ D&ti mladsi 8 let by se mély udrZovat v dostate¢né vzdalenosti od pfistroje a jeho pfi-
vodni $ndry.

e Je-li privodni $iilira poSkozena, musi ji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
podobné kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

¢ KdyZ se do prostoru pro pfipravu jidla nebo mixéru naléva horka tekutina, bud’te
opatrni, protoZe muze z pristroje vysttiknout z divodu nahlého vyvinu pary.

e Kdy?Z je varna konvice prepInéna, vafici voda mize vystfiknout.

¢ Nikdy neponoftujte pristroj do vody nebo jinych kapalin.

¢ Chléb se muZe zadit palit. Proto pristroj nepouZiveijte v blizkosti zaclon nebo pod
nimi, ani v tésné blizkosti jinych hoflavych materialt.

¢ Nikdy nezapinejte toustovac, je-li na ném protiprachovy kryt.
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® Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouZivani v domacnosti a pro zpracovavani
mnoZzstvi normalnich v domacnosti.

e Ocistéte pred prvnim pouZitim nebo podle potieby vSechny dily podle pokyn(i v ¢asti
Péce a Cisténi.

¢ Nikdy nepouZivejte Zadna rozpoustédla, jako je alkohol, benzin nebo benzen.

® Pred pripojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti odpo-
vida napéti uvedenému na pristroji.

* Nenechavejte tento pfistroj zapnuty bez dozoru.

¢ Nedotykejte se horkych vnitfnich ¢asti.

e Disledné dbejte na to, aby sit'ovy pfivod neprisel do styku s vnitrkem pristroje.

® Do opékace topinek nevkladejte Zzadné kovové predméty.

e Tento pfistroj neni vhodny k opékani kiehkého chleba, sucharti a podobnych potravin.

¢ Nikdy nezakryvejte otvor opékacCe, ani do n€j nevkladejte potraviny zabalené ve folii.

¢ Nikdy pfistroj nepouzivejte bez vlozené misky na drobky.

® PrileZitostné vytahnéte a vyprazdnéte zasobnik na drobky.

® PYi pouZivani musi pristroj rovné a kolmo stat.

e Pozor: SendviCovy koSik je po pouZiti horky.

* Neopékejte zadné tucneé jidlo.

¢ Nikdy nedavejte topinku pfimo na topinkovac.

do domovniho odpadu. Likvidaci mize pro styk s potravinami, splfiuji ustanoveni
provést servisni stfedisko Braun nebo evropského narizeni 1935/2004.
prislusné sbérny ve vasi zemi.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti H Materialy a soucasti, které jsou uréeny er

Slovensky — Bezpe&nostné pokyny

Pred pouZitim pristroja
(NeZ) Skor, ako zacnete pristroj pouzivat’, pozorne si precitajte cely tento navod.

Upozornenie

e Tento pristroj mdzu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov a 0soby so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami alebo s nedostatkom skusenosti a zna-
losti, ak st pod dozorom alebo boli pouCené o bezpeCnom pouzivani pristrojov a su Si
vedomé mozneho nebezpecCenstva.

® Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

e Cistenie a tdrzbu smu deti vykonavat’ len pod dozorom a len ak su starSie ako 8 rokov.

¢ Deti mladSie ako 8 rokov udrZujte z dosahu pristroja a jeho napajacieho kabla.

¢ Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpetnosti pouZivatela, aby
ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

e Chlieb sa mdZe spalit’. Preto pristroj nepouZivajte v blizkosti zaclon alebo pod nimi, aniv
tesnej blizkosti inych horlavych materialov.

¢ Nikdy nezapinajte hriankoval s nasadenym protiprachovym krytom.

e Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

e Pristroj sa poCas prevadzky zahreje, a to obzvlast’ jeho kovoveé Casti. Pred nasadenim
protiprachoveho krytu a uskladnenim hriankovaca ho odpojte a nechajte vychladnut’.

e Tento pristroj nie je urCeny na prevadzku prostrednictvom externého ¢asovaca alebo
samostatného systému dialkového ovladania.

e Tento pristroj je navrhnuty vylucne pre pouZitie v domacnosti a na spracovavanie
normalnych mnozstiev v domacnosti.

15



® Pred upQ(gtv)o ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku

¢ Nikdy nepouZivajte Ziadne rozpustadla, ako napriklad alkohol, benzin alebo benzén.

® Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, ¢i napatie v sieti zodpo-
veda napatiu vytlaCenému na spodnej strane pristroja.

¢ Nenechajte spusteny pristroj bez dohladu.

¢ Nedotykajte sa horucich vnutornych Casti.

¢ Dosledne dbajte na to, aby sa sietovy privod nedostal do styku s vnutornou ast'ou pri-
stroja.

¢ Do hriankovacCa nevkladajte kovové predmety.

e Tento pristroj nie je vhodny na opekanie krehkého chleba, sucharov a podobnych
potravin.

e Otvor hriankovaca nikdy nezakryvajte, ani dofiho nevkladajte potraviny zabalené vo
folii.

® Pristroj nikdy nepouZivajte bez vloZzenej misky na omrvinky.

® Prilelitostne vyberte a vysypte misku na omrvinky

® PoCas pouzivania musi stat’ pristroj vertikaine.

e \/ystraha: Klietka na sendviCe je po pouZiti horuca.

e Neopekajte Ziadne mastné jedla.

e Toast nikdy nedavajte priamo na hriankovac.

v komunalnom odpade. Zlikvidovat’ ho s potravinami su v sulade s poZiadav-
mobZete cez servisné stredisko spolo¢nosti kami eurépskeho nariadenia 1935/2004.
Braun alebo na prisludnych zbernych

miestach vo vasej krajine.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte K Materialy a predmety ur¢ené pre styk QI?

Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt
Keérjiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen és teljes egészében olvassa el a hasznalati utasitast.

Figyelem

o A készlléket 8 évesnél idbsebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési,
vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalattal és hozzaértéssel nem rendelkez6
személyek olyan felel6s személy felligyelete mellett hasznalhatjak, aki tanacsokkal
latja el Oket a készlilék biztonsagos hasznalatara és az ebbdl eredd veszélyekre
vonatkozoan.

e Gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel.

o Atisztitasi és felhasznaloi karbantartasi munkakat gyermekek nem végezhetik el,
kivéve ha 8 évesnél iddsebbek és felligyelik 6ket.

e A késziiléket és annak csatlakozovezetékét tartsa tavol a 8 évesnél fiatalabb gyer-
mekektol.

¢ Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerllése érdekében a gyartoval,
annak szerviziigynokével, vagy mas ugyanilyen képesitésii szakemberrel cserél-
tesse ki azt.

* A behelyezett kenyér megéghet. Ezért ne hasznalja azt fliggony, vagy egyéb, kony-
nyen langrakapo anyag kozelében.

¢ Soha ne kapcsolja be a kenyérpiritot, amikor a porfedél a helyén van.
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¢ Soha ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

o A készulek felforrosodik mikodeés kozben, féleg a fémrészei. Huzza ki a kenyérpiritd
csatlakozodugojat, és varja meg, mig kihdl, miel6tt rateszi a porfedelet, és elteszi azt.

e Ezt a késziléket nem szabad kiils6 id6zitd vagy kiilso taviranyito segitségével
muakodtetni.

e Ezt a készuléket kizardlag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos
élelmiszer mennyiségek feldolgozasara tervezték.

* EIs6 hasznalat el6tt, illetve sziikség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az
»Apolas és tisztitas” rész utmutatasait kovetve.

¢ Soha ne hasznaljon olddszereket, mint az alkohol, gazolaj vagy benzin.

e A csatlakozoaljzathoz torténd csatlakoztatas el6tt ellenérizze, hogy a haldzati
fesziiltség megfelel-e a készlléken jelzett értéknek.

¢ Felligyelet nélkil ne lzemeltesse a készuléket.

* Ne érintse meg a forro belso alkatrészeket.

¢ Avezeték soha ne kertiljon a késziilék belsejébe.

¢ Fémtargyat ne helyezzen a kenyérpiritoba.

® A készilék nem alkalmas extrudalt kenyer, kétszersult vagy hasonlo élelmiszer piritasara.

* Ne fedje be a kenyérpiritd nyilasat, foliaba csomagolt éleImiszert ne helyezzen a
készllékbe.

* Ne hasznalja a készliléket morzsatalca nélkil.

® Néha huzza ki és Uritse ki a morzsaszalat.

® A készuléket csak fuggoleges helyzetben hasznalja.

e \Vigyazat! A szendvicsracs hasznalatot kovet6en is forro.

* Ne piritson zsiros ételeket.

¢ Soha ne helyezze a piritdst kdzvetlenil a kenyérpiritora.

A termék hasznos élettartamanak leteltével Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerild 1l
ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé. targyak és anyagok megfelelnek az
A kiszolgalt készuléket hulladékként atveszi Eurdpai Unid 1935/2004 rendeletében

a Braun szervizkdzpont vagy leadhatja azt az — foglaltaknak.
On orszagaban talalhaté megfeleld hulladék-
gyjto telepeken.

Hrvatski — Sigurnosne upute

Prije uporabe
Molimo vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u cijelosti procitate upute.

Pozor

¢ Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine naviSe te osobe smanjenih tjele-
snih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuceni kako sigurno koristiti stroj i razumiju uklju¢ene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeci se ne smije povjeriti CiSCenje i korisnic¢ko odrZzavanje uredaja ako nisu starija od
8 godina i pod nadzorom.

¢ Djecu mladu od 8 godina drZite podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

¢ Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna
sluzba ili osobe slicnih kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

¢ Kruh se moZe zapaliti stoga nemojte koristiti aparat u blizini ili ispod zavjesa ili nekog
drugog zapaljivog materijala.

17



¢ Nikada ne ukljuCujte toster ako je poklopac za zastitu od praSine na mjestu.

¢ Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.

¢ Uredaj e se zagrijati tijekom rada, a posebno metalni dijelovi. IskopCajte toster i pri-
Cekajte da se ohladi prije nego vratite poklopac za zastitu od praSine i pohranite.

¢ Ovaj uredaj nije predviden za koriStenje preko vanjskog tajmera ili zasebnog daljin-
skog upravljaCkog sustava.

¢ Ovaj uredaj je namijenjen isklju€ivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobicaje-
nih koliCina koje se u domacinstvu koriste.

* Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno oCistite sve dijelove, pridr-
Zavajuci se uputa navedenih u odjeljku Odrzavanje i CiS¢enje.

¢ Nikada nemoijte koristiti sredstva poput alkohola, benzina ili acetona.

® Prije ukljuCivanja u utiCnicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na
dnu uredaja.

¢ Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora.

® |zbjegavajte dodirivati vruce unutarnje dijelove.

¢ Nikad ne dozvolite da kabel dode u kontakt s unutarnjim dijelovima.

¢ U toster nemojte stavljati metalne predmete.

¢ Ovaj uredaj nije prikladan za tostiranje krekera, prepecenca i slicne hrane.

¢ Nikada ne prekrivajte otvor tostera i ne stavljajte unutra hranu zamotanu u foliju.

¢ Nikad ne koristite uredaj ako plitica za prikupljanje mrvica nije na svojem mjestu.

® Povremeno izvucite i odistite pliticu za mrvice.

® Pri koriStenju uredaj uvijek mora biti u uspravnom poloZzaju.

¢ PazZnja: ReSetka tostera je nakon koriStenja vruca.

* Nemojte tostirati nikakvu masnu hranu.

¢ Nemojte nikada tost staviti izravno na toster.

trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao s hranom ispunjavaju sve zahtjeve
kuc¢anski otpad. OdloZiti ga moZete EU-Direktive 1935/2004.

u servisnom centru tvrtke Braun ili priklad-
nom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka H Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt QI?

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo
Pred prvo uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo.

Opozorilo

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veg, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali miselnimi zmoZnostmi ter pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom, ali pa so bili pouceni o varni uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

NS4

nadzorom.

* Otroci, mlajSi od 8 let, ne smejo biti v bliZini naprave in elektritnega kabla.

* Ce je elektricni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

¢ Kruh se lahko zazge. Naprave zato ne uporabljajte v blizini zaves ali drugih vnetljivin
materialov.

* Ce je pokrov proti prahu names&en, nikoli ne vklopite opekaca.
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¢ Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

¢ Naprava se bo med delovanjem segrela, zlasti kovinski deli. Opekac izklju€ite in poca-
kajte, da se ohladi, preden namestite pokrov proti prahu, in opeka€ shranite.

¢ Naprava ni predvidena za uporabo z zunanjim ¢asovnikom ali lo€enim sistemom za
oddaljeni nadzor.

* Naprava je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koliCine Zivil,
ki je obiCajna za gospodinjstvo.

* Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku
Nega in CiSCenje.

¢ Nikoli ne uporabljajte nobenih topil, kot so alkohol, bencin ali benzen.

¢ Preden prikljuCite napravo v elektri€no vtiCnico, preverite, ali vaSa omreZna napetost
ustreza napetosti, ki je navedena na dnu naprave.

¢ Naprave ne smete uporabljati brez nadzora.

* Ne dotikajte se vroCih notranjih delov naprave.

® Pazite, da elektricni kabel ne pride v stik z notranjostjo naprave.

¢ \/ opekaC ne dajajte kovinskih predmetov.

¢ Naprava ni primerna, da bi v njej opekli hrustljave kruhke, prepeCenec in podobna Zivila.

® Reze opekaca ne smete pokriti ali vanjo vstaviti Zivila, ki je zavito v folijo.

¢ Podstavek za drobtine mora biti med uporabo vedno namescen.

¢ Podstavek za drobtine obaasno izvlecite in odstranite drobtine.

¢ Napravo uporabljajte le v pokoncnem polozaju.

® Pozor: MreZica za sendviCe je po uporabi vroca.

¢ Ne prazite nobenih masc¢obnih Zivil.

¢ Toasta nikoli ne postavljajte neposredno na opekac.

Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne zavrzite Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo 1[]
med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko H v stik z Zivili, so skladni z uredbo Q f
prinesete v Braunov servisni center ali na Evropskega parlamenta in Sveta §t.

ustrezno zbiralis&e v vasi drzavi. m— 1935/2004.

Turkce — Giivenlik Talimatlar
Uyari

Cihazi kullanmaya baslamadan dnce liitfen kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz okuyunuz.

Dikkat

* Bu cihaz 8 yas uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri disiik ya da tecriibesi ve
bilgisi olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin glivenli bicimde kullanimi
hakkinda yeterince bilgilendirilmisg, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmalhdir.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir.

e 8 yasin tUzerinde olmadikca ve gdzetim saglanmadikca, temizlik ve kullanici bakimi islemleri
cocuklar tarafindan yapilamaz.

¢ 8 yasin altindaki cocuklar cihazdan ve cihazin elektrik kablosundan uzak tutulmalidir.

e Gl kablosu hasarliysa, riski dnlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

e Ekmek yanip alev alabilir. Bu nedenle cihazi, perdenin ya da diger yanici malzemelerin yaninda veya
altinda kullanmayiniz.

* Toz kapag takiliyken tost makinesini asla calistirmayin.

e Uniteyi su veya bagka bir sivinin igine kesinlikle daldirmayin.

* Calistirma sirasinda cihaz, 6zellikle de metal parcalar isinir. Ekmek kizartma makinesinin fisini cekin
ve toz kapagini takip saklamadan 6nce sogumasini bekleyin.

e Bu cihaz harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile ¢alistiriimak tizere
tasarlanmamistir.




* Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesi icin
tasarlanmustir.

e Lutfen tum parcalari ilk kez kullanmadan dnce veya gerekli oldukca, Bakim ve Temizlik bélimundeki
talimatlara uyarak temizleyin.

¢ Asla alkol, benzin ve ispirto gibi cozlciler ullanmayonoz.

Cihazi prize takmadan 6nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazili olan voltaj ile

uygunlugunu kontrol ediniz.

Cihaz calisiyorken odayi terk etmeyiniz.

Sicak olan i¢ ylizeye dokunmayiniz.

Cihazin kablosunun asla sicak ic ylizey ile temas etmesine izin vermeyiniz.

Ekmek kizartma makinenizin igine metal cisimler sokmayiniz.

Bu cihaz, gevrek ekmek, peksimet veya benzer yiyeceklerin kizartiimasi igin uygun degildir.

Asla, cihazin ekmek deliklerini 6rtmeyiniz ya da icine aliminyum folyoya sariimis yiyecek

koymayiniz.

Kinnti tepsisi takili olmadan asla kullanmayiniz.

Bazen kirinti tepsisini disari ¢cekin ve bosaltin.

Cihazi sadece dik pozisyonda kullaniniz.

Uyar: Sandvic kafesi kullanim sonrasinda sicaktir.

Higbir yagh gida kizartmayin.

Kizarmis ekmegi asla dogrudan ekmek kizartici tstline koymayin.

litfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihaz materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004

Cihaz kullanim émriini tamamladiginda H Gida maddeleri ile temas eden aksam ve Il
atmak icin Braun Servis Merkezine veya sayil ydnergesi ile 6ngoriilen tavsiyelere

Ulkenizde bulunan uygun toplama noktalarina — uygundur.

birakabilirsiniz.

OEEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlikca tespit edilen kullanim émri 7 yildir. Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S. Meydan
Uretici firma ve CE isareti uygunluk Sok. No:1 Beybi Giz Plaza D:53-54
deg@erlendirme kurulusu: Maslak/ISTANBUL

De’Longhi Braun Household GmbH DLB Tuketici Hizmetleri

Carl-Ulrich-Str. 4 444 27 64

63263 Neu-Isenburg info@braunhousehold.com.tr

Germany

Romana (RO/MD) — Instructiuni de siguranta

Inainte de utilizare

Cititi integral si cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi aparatul.

Atentie

e Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte
doar sub supraveghere sau dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare
pentru utilizarea in sigurantd a aparatului i daca acestea inteleg pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie lasati sd se joace cu acest aparat.

e Curatarea siintretinerea de cétre utilizator nu va fi realizatd de catre copii daca aces-
tia nu au peste 8 ani si daca nu sunt supravegheati.

e Copiii sub 8 ani nu trebuie Idsati in apropierea aparatului si a cablului de alimentare.

¢ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre produca-
tor, de catre agentul de service sau de catre persoane calificate pentru a se evita
potentialele pericole.

* Péinea se poate arde, din acest motiv nu trebuie sa utilizati aparatul in apropierea
sau dedesubtul perdelelor sau materialelor inflamabile.

* Nu porniti niciodata prajitorul daca capacul pentru praf este la locul sau.
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¢ Nu scufundati niciodatd ansamblul in apa sau n alte lichide.

e Aparatul se va incinge in timpul functionarii, in special piesele metalice. Scoateti din
priza prajitorul si lasati-1 s& se rdceascd inainte de a pune capacul pentru praf si ina-
inte de depozitare.

¢ Acest aparat nu este destinat utilizarii prin intermediul unui cronometru extern sau al
unui sistem separat de comanda de la distanta.

* Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de cantitati
obignuite din gospodarie.

e \Va rugam sa curdatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor,
urmand instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.

* Nu folositi niciodata dizolvanti ca alcoolul sau benzina.

* |nainte de conectarea la priza, verificati daca tensiunea acesteia corespunde celei
indicate pe aparat.

* Nu lasati aparatul in functiune fara a-l supraveghea.

e Evitati atingerea interiorului fierbinte al aparatului.

* Nu lasati cablul sa intre in contact cu zona interioara.

* Nu introduceti obiecte metalice in préjitorul de péine.

* Acest aparat nu a fost conceput pentru biscuiti, pesmet sau alte alimente similare.

* Nu acoperiti niciodata prajitorul in timpul functiondrii si nu introduceti mancare
ambalatd in hartie de aluminiu.

* Nu utilizati niciodatd aparatul daca tavita pentru firimituri nu este la locul ei.

* Din cand in cand scoateti si goliti tava pentru firimituri .

e Utilizati aparatul numai atunci cand se afld in picioare, in pozitie verticala.

e Atentie: Carcasa pentru sandwich este fierbinte dupa utilizare.

* Nu prajiti niciun aliment cu grasimi.

* Nu puneti niciodata péinea prajita direct pe prajitorul de péine.

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile Materialele si obiectele destinate Il
menajere la sfarsitul ciclului de viata al aces- 5.'5 contactului cu produsele alimentare sunt
tuia. Produsul poate fi remis la un centru de in conformitate cu dispozitiile

service Braun sau la un punct de colectare
corespunzator din tara dvs.

regulamentului European 1935/2004.

EAANViIKG — O8nyieg acpaleiag

Mpw ané T xpnon

NMapakaAovpe SiafaoTte e MPOCOXN TIG 08N YIEG XPIONG TIPIV XPNOIOTION|OETE TI) CUCKEUN).

Mpoooxn

e Autni 1 ouokeun umnopei va xpnotomomBei and nadid 8 eTmv kat dvw kot and dtoua
HE MEIWUEVES PUOIKEG, QVTIANTITIKEG 1) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATONA XWPIG EMMEL-
pia kal yvoeLg, uovo umd emrpnon f eav Toug Exouv 600l 06nyie yia mv ao@ain
XPrOM G CUOKEUNG KAl £X0LV KATAAGREL TOUG eVOEXOUEVOUC KIVEUVOUC.

e Ta aibid va unv naifouv e ) CLUOKELN.

¢ H guokeun dev pénel va kabapiletal kat va ouvnpeital anod nadid ektog Qv gival
AV TRV 8 ETAOV KAl ETITNPOVVTAL.

¢ H guokeun Kat To NAEKTPIKO KAA®BIO ™G va PUAGCOOVTAL HOKPLA amd TadIA KAT®
TV 8 ETAV.

® EGv 10 nAeKTPIKO KOAWBI0 £xel pOOpEl, TPEmel va avTikaTaoTtabei amnod ToV KOTOOKEY -
00Tn, €E0VOIOB0TNUEVO CUVEPYEID TOU I} KATAAANAQ KOTAPTIOUEVA ATOUA YIO VO ATTO-
Tpamei o kivbuvog.
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® To Pwpi uropei va kael. M’ autd pn xPNOILOTIOIETE T CUOKELT) KOVTA 1) KAT® amod
KoupTiveg 1} GAAQ e0PAEKTO LAKA.

® [10T€ unv avapete ™ @PUYAVIEQQ E TOTTIODETNUEVO TO KATIAKL.

® Mn BubBilete moTé ™ cvokeun péoa og vepod 1) GAAQ vypa.

¢ H guokeun Ba Ceotabei kata ™ Asttoupyia, Blaitepa Ta LETAAAKA pépn. BydAte ™
@puyaviEpa and myv npifa kat agroTe N Va KPUAOEL TIPIV TOTTIOBETNOETE TO KOTIAKL
KaL v anoBnkeVoETE.

¢ H guokeun dev mpoPAENETAL VO AEITOVPYEL UE EEWTEPIKO XpovodiakoTTm 1) GAAO
OUOTNUA TNAEXEIPIOUOV.

® AuTr) | OLUOKELT) €XEL OXEBIAOTEL LOVO YO OIKIAKT) XP1)0T) KAl YO OIKIAKES TIOOOTNTEC.

® [MapakaAovue va kaBapilete OAQ Ta UEPT TIPIV XONOIMOTIOINCETE TI) CUOKELN YO
NPT POoPA 1) OTav XpeldleTal, COUPKVA Ue TIG 0dnyieg ™G avtioToyng evoTTOC.

® [10T€ unv xpnoluoroleite SlaAlTeg OMwC aAKoOA, Bevivn i Bev(OAlO.

® [Tpwv BaAeTte ™ cuokeun oy pila eAEyETe ed@v n Tdom TOL PEOUATOC CUUPWVEL UE
NV TAOT IOV avaypA@ETal 0TO KATKW PEPOC NG OUOKEUNC.

® Mn xPnOILOTIOLEITE XWPIG eTITPNON.

® [1po0€ETe va unv ayyileTe Ta KAUTA E0WTEPIKA OMUEIQ.

® [10TE unv a@nveTe 10 KOARDIO va £pBEL OE ETTOPT UE TO E0NTEPIKO.

¢ Mnv tonoBeteite LeTAAAIKG avTiKeieva pEoa 0 GPUYaviEQRQ.

¢ H guokeun auTr) 6ev eivat KaTaAANAN yia Eepodnuévo Ywui, ppuyavid 1 avaioya
TPOPIUQ.

® [10T€ pn okenalete MV LTTOBOXT| VIO TO VWL KA PNV TOTIOOETEITE TPOPIUA KAOAUUEVQ
HE OAOLHIVOXQPTO.

® Mn xpnoluomnoleite MoTE XwpIg va eivat ot 6€on Tou o &iokog yia Ta PixouAa.

¢ [lepiotaoiokd Tpapni&te €Ew kat adeldote 1o HioKo yia YixouAa.

e Xpnopotnoleite povo oe 6pOi1a BEa.

® [1poooxn: H tootiEpa oavtourtg eivat (eotn YeTa ™ Xpr\on.

® Mnv Pnvete Aimapd 1pOPIpa.

¢ Mnv tomoBeteite moOTé TO TOOT amnevOeiag ndvw oV TOOTIEPQ.

Mnv eTATe TO MPOIOV OTA OIKIAKA Ta VAIKA KaL T QVTIKE(LEVA TTIOU Il
QATOPPIUUATA HETA TO TEAOG TOU KUKAOU (NG H mnpoopiCovtal va €pBouv oe ena@n Pe Q f
ToUu. Mnopeite va T0 TaPadOOETE OTO KEVTPO TPOPIUA CUPLOPPOVOVTAL PE TIG

0épBig MG Braun 1y ota onueia cuAAOYNG — Bl10Td&eIg Tov Evpwmnaikod Kavoviopoo

™G X®PAG 00G. 1935/2004.

Kasak — Kayinci3gik 6oibiHLWIA HYycKaynap

MaiganaHappaH OypbiH
Ocbl acnanTbl NaganadapgaH 6ypbiH HycKaynapAabl MYKUSIT OKbIN LbIFbIHbI3.

AGaiinaHbi3

e Byn KypbUIFbIHbI 8 XXacka TONIFaH XaHe 0aH ackaHaap faHa KosaaHyFa Tuic XaHe kembarar, cesim
Xyheci JaMbiMaraH HeEMece akbl1-eci keM, KypPbUFbIHbI KONAAaHY TaXipnbeci XXok He KonaaHa 6inMenTiH
agamaap KypbUFbIHbl Kayinci3 KongaHy, Katephi xaraannap Typasnbl Hyckay anca HeMece TUiCTi afaMHbIH,
Kazaranaybl O0lbIHLLA NanganaHyFra Tmic.

e Bananap KypbUIFbIMEH OiHaMaybl TUIC.

e Bananap 8 xactaH acnaraH 60Jica XaHe epecekTepin, kaaaranaybl 6o1maca, Taszanay MeH KyTin ycray
>KYMbICTapbIH iCKe acblpmayfa Tuic.

e 8>acka TonmMaraH 6ananapibl KYpblUIFbiFa XXaHEe OHbIH, 3/IEKTP CbiMbIHA XakbliHAATYFa 6onmanapl.

e Kopek cbiMbl OyniHin kanca, katepi xaraa opbiH anMac YLiH OHbl @HAIPYLLI HEMece eHAIPYLLIHIH,
yoKineTTi areHTi Hemece GinikTi agam aybICTbIpyFa TUIC.
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e HaH Kkyiin keTyi MymkiH. Con cebenTi oHblIH, XaHblHAA HEMeCe acTblHAa NepAeHi Hemece oHal XaHaTblH
6acka maTepuangapmbl KonaaHo6aHp!3.

e LllaHHaH KOpFalTbIH Kaknak, xabblk, 601ca, TocTepi Tokka kocyFa 6onmanpi.

o KypbIIFbIHbI ELLKALLAH CyFa HEMece Backa Cyiblk 3aTTapFa MaTbipMaHbI3.

e KypblniFbl, 8cipece OHbIH, MeTasnn 6enwekTepi XymMmbic 6apbiCbiHAA biCkIn keTenj. LLlaHHaH KopFanTbiH
KaKnarblH XayblM, cakTayFa KospAaH OypbiH TOCTEPAi TOKTaH CybIPbIM, CYbITbIHbI3.

* Byn KypbliFbl CbIPTKbI TaliMEp HeMece 6enek KallblkTaH 6ackapy Xylieci apkblibl NanpanaHyra
apHanmaraH.

e By KypblaFbl TYPMbICTa FaHa KOAaHyFa apHasfaH XeoHe TaFaMaapabl TYPMbICTa KaXkeTTi Mesiepae FaHa
KONAAHY KaxeT.

e Anfalwl peT naiganaHap angplHaa Hemece kaxeT 6onraH keaae, "KyTin yctay xeHe Tasanay”
GeniMmaepiHaeri Hyckaynapra cyiieHin, 6apnbik 6enLeKkTepiH Ta3anaHbi3.

e EuikallaH ankoronb, 6eH3nH Hemece BeH3VH CUAKTbI epiTKiLuTepai nanganaHbaHp3.

KypbUiFbIHbI aFbiTNara Kocnac 6ypbiH, aFbITNaHbIH, KyaT KyLUi KypblFblAa KBPCETINreH KyaT KyLliHe cal

EeKeHiHe Ke3 XeTKi3iHji3.

MaripanaHFaH ke3ne Kapaychbl3 KanablpMaHbI3.

blcTbik, iLLki 6enikTepiH ycTamaHpbI3.

ChbIMbIHBbIH, iLLIKi XaFblHa TWiN TYPYbIHA X0 6EPMEH;3.

TocTepaiH, ilWwiHe meTangaH xacanfaH 3aTTapabl CasiMaHbI3.

Byn KypbIiFbl KipTiNAEK HaHAbI, KENTIPiAreH HaHAbl HEMEeCe CoslapFa ykcac TaFraMmaapabl Kyblpy YLUiH

Xapamangpl.

TocTep yACbIH eLlyakpITTa XannaHbl3 XXaHe XYKaNnTbipFa OpasiFaH TaFramabl CaIMaHbI3.

KokplM Hayacbkl OpHbIHAA 6onmaca eluyakpiTTa KongaHoaHbI3.

Kespencok, LWhiFapbin TaCTaHbl3 XaHE ChIHFbILL HayaHbl 60CaTbIHbI3.

Tek Tik TypFaH KannbiHAa KONOaHbIHbIS.

Abaii 60nbiHbI3: CaHABUY-rpUIb NaiaanaHein 60FaHHaH KeiH eTe biICTbIK, 60naabl.

Maiinbl TamakTaH TOCT XacayFa 6onmManiabl.

TOCTThI ewkallaH TOCTEPAIH, YCTIHE Tikenen KOMMaHpI3.

KOKbICbIMEH bipre TactamaHbl3. EniHizgeri
Braun KbI3MeT kepceTy opTasibiFbiHa HEMEece
TWICTi XXMHay opTasbiKTapbiHa 6TKi3YiHi3re
6onaabl.

OHiM KONAaHbICTaH LWbikkaHaa 6acka yi H

Pycckuii — UHCTPYKLMN NO TEXHUKe 0e30nacHOCTU

Mepen cnonb3oBaHnem
Mepep ncnonb3oBaHnemM nNpubéopa BHUMATESIbHO NOJIHOCTbIO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO.

OcCTOpPOXHO!

e [laHHbI Np1BOP MOXET MCMONBb30BaTLCHA AETbMU CTapLUe 8 NeT 1 M1LaMu C OrpaHNYeHHbIMI
DU3NYECKNUMU, CEHCOPHBLIMU 1 YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU U OTCYTCTBUEM OMbITA U 3HAHWIA, €CNN
OHW HaxoAsATCs NoA HabMIOAEHNEM UV MPOLLIIM COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX No 6e30nacHoMy
NPUMeEHeHUI0 Npnbopa 1 eCNn OHM OCO3HAIOT CBA3AHHbLIE C 3TUM OMACHOCTW.

e JlaHHbI NPUOOP He NpeaHasHavyeH ass AeTCKUX urp.

e QuuMCTKa 1 NONb30BATENLCKOE 0OCY>XNBAHME HE O0JKHbI BbINMONHATLCSA e TbMU; UCKIIIOYEHME: 0eTH
cTapLue 8 neT nog, nNPUCMOTPOM B3POCIIbIM.

e JlaHHbI NPUOOP 1 €ro CEeTEBOM LUHYP A0JKHbBI HAXOOUTBLCS BHE LOCAraeMoCT AeTein mnaawe 8 net.

* B uenax npenoTspaLLeHnst OrnacHbIX CUTYauUMia, NPy NOBPEXAEHMM CETEBOIO LLIHYPA OH NOAJIEXUT
3aMeHe, BbINOIHAEMOV NPON3BOAUTENIEM, COTPYOHNUKOM CEPBUCHOI CNyX6bl KOMMAHMM-NPON3BOAUTENS
W CreumanncToM COOTBETCTBYIOLLEN KBanndbukauum.

e BBuay Hann4yumsa onacHOCTY BO3ropaHus xneda He BKIloHanTe ToCTep NoA/psiaoM ¢ 3aHaBeckaMm Um
OPYrMuy IErkoBOCMIAMEHSIOLLNMUCS MaTepuanamu.

e Hukorza He BKJloHalTe TOCTeP, HE CHSAB NPeABapPUTENbHO MblNe3aLlLMTHYIO KPbILLKY.

e [Morpyxatb Nprbop B BOAY UK KaKyk-11MO0 APYryO XUAKOCTb CTPOro BOCMPELLAETCS.

e Bo BpeMmsi paboTbl YCTPOCTBO pa3orpeBaeTcs, B 0COOEHHOCTN MeTannmyeckme getanu. OtcoeamHmTte
TOCTEp OT 3N1EKTPOCETU N AANTe EMY OCTbITb, MOCIIE YEro AN ero AaNbHENLLEro XpaHeHWs! MOCTaBbTE
NbINEe3aLUNTHYIO KPbILLKY Ha MECTO.

e JlaHHOE YCTPONCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo Af1s SKCryataumm ¢ MOMOLLBIO BHELLIHEMO TaiMepa nnm
OTAENBbHOW CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOIO YNpaBieHns.
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e JlaHHbIi Np1bOp NpeaHasHa4yeH NCKMIoYNTENIbHO AJ19 AOMALLHEro Nonb30BaHus, 419 06paboTkm
NPOAYKTOB B 06beMax, HOpMasibHbIX /1 JOMALLHEro Xo3aicTaa.

¢ [epen NepBbIM MCMNONb30BAaHNEM O4NCTUTE BCE AeTanv Hagiexalum o6pasom B COOTBETCTBUN C
yKkasaHnamu pasaena «Yxo4 n 4ucTka.

* Hwukorpa He ncnonb3yiiTe pacTBOPUTENW, TakMe Kak CUPT, 6EH3UH 1 6eH3011.

Mepen BKIOYEHNEM B PO3ETKY MPOBEPLTE COOTBETCTBME HAMPSXKEHWS B CETU 1 HANPSXKEHNS, YKa3aHHOIO

B HUXXHEWN YyacTu npubopa.

He octaensiite paboTaiowmii npubop 6e3 npucMoTpa.

He npukacantecs K ropsHen BHyTPEHHEN NOBEPXHOCTU.

He ponyckalite KOHTakTa LWHypa C BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTbIO.

He nomeluanTe MeTannmyeckme npeamMeThbl B TOCTEP.

JaHHbI npnbop He NpeaHa3HayYeH ANna NPUroTOBAEHNS XPYCTALLMX XNebueB, cyxapen 1 nofobHbIX

n3nenunn.

He nepekpbiBariTe NpoemM TOCTEPA U HE KNaanTe B TOCTEP NPOAYKTbI, MOKPbITblE PONbron.

He ncnonbayiiTe TocTep 6€3 noanoHa Ajis KpoLLek.

MHorga BeITackmBaiTe 1 OnyCcToLIMTE JIOTOK AJ151 KPOLLIEK.

Mcnonb3yiiTe TONbKO B BEPTUKAILHOM MOSIOXKEHUN.

OcTtopoxHo! MNocne ncnonb3oBaHUs peleTka Ans COHABUYEN MMEeeT BbICOKYI TeMneparypy.

He nopxapwvBarite MacnstHUCTbIE NPOAYKTbI.

Hw npu kaknx 06CTOATENBCTBAX HE pa3MeLLanTe TOCT HEMOCPEACTBEHHO HA TOCTEPE.

ObITOBLIMU OTXOZAaMM MO OKOHYaHUKN CPOKa

ero akcnayataunn. Caatb Nprubop Ha
YyTUAN3aLMI0 MOXHO B CEPBMCHOM LIEHTpe
Braun nnn B COOTBETCTBYIOLLMX NyHKTax cbopa,
npeaycMOTPEHHbIX B Ballei CTpaHe.

He BbIGpackiBalite Nprubop BMECTe C H

YkpaiHcbka — IHCTpyKLif 3 TexHikKn 6e3nekun

Mepen BUKOPUCTAHHAM
Byab nacka, yBaXHO Ta NOBHICTIO NPOYUTaNTE AaHi IHCTPYKLIT, NepLu HiXkK BUKOPUCTYBaTU Nnpunag,.

YBara

e JlaHMM NpuiagoM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS AiTX CTapLui 8 pokiB, a Takox 0cobu 3 06MexXeHMn
di3NYHMMU, CEHCOPHUMU 2B0 PO3YMOBMMU 34iOHOCTAMN Y Bpakom JOCBiAY i/abo 3HaHb, SKLLO BOHU
3HaxoAATbCS Mig HarnaaomM abo oTpuManu iIHCTPYKLIi 3 6e3nedHoi ekcriyaTalii i yCBiAOMIIOITb
noB’si3aHy 3 UMM Hebearneky.

e JlitTam 3a60opoHeHo 6aBUTUCH 3 AaHUM NPUIAA0M.

* YuuieHHs i 06¢cnyroByBaHHs Npunany He NOBUHHI BUKOHYBATU LiTU, SIKLLO TiflbKM iM HE BUMOBHMUIOCS 8
POKIB i BOHW HE 3HAXOOATLCSA Nif, HArNSA0M.

e He cnipg nonyckaTtu gitei Bikom 0 8 pokiB 40 Npunafy Ta horo MepexHoro LuHypa.

° FKLIO0 WHYP XMUBAEHHS MOLKOOKEHWI, MOro Chif, 3aMiHUTW Yy BUPOOHMKA, CepBIiCHOrO NpeacTaBHuKa abo
aHanoriyHoi ocobu, Wob YHUKHYTN Hebe3neku.

® Xnib Moxe 3ropitv, TOMy He BMMKaiTe TOCTEP MNOPYY i3 3aHaBICKaMM YM iHLLMMU JIErKO3anMUCTUMM
marepianamu.

e Hikonm He BMUKaNTE TOCTEP, HE 3HSABLUN NONePeaHbO MUI03aXMCHY KPULLIKY.

* Hikonu He 3aHypioiTe npunaz y Boay abo iHLWi piavHn.

e [lig yac po6oTK NPUCTPIN Po3irpiBaeTbCs, 0COOGIMBO Oro MeTanesi aetani. Bin’enHailTe TocTep Bif,
enekTpoMepexi i janTe NoMy OXOJIOHYTU, NICAS YOro NS MOro NofanbLioro 36epiraHHs NocTaBTe
NUA03aXNCHY KPULLIKY Ha MiCLie.

e JlaHWiA NPUCTPI HE NPU3HAYEHO AJ1st eKCcrlyaTalii 3a 4ONOMOrolo 30BHILLHBOro Taimepa abo oKpemMoi
CUCTEMU OUCTAHLINHOIO KEPYBaHHS.

e |leit npunag NpMsHavYeHnii nye anas nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B JOMALLHIX YMOBaX.

Byab nacka, No4ncTiTb BCi AeTani nepes nepLuvm BUKOPUCTaHHSAM abo 3a HeobxigHOCTi, cnigyiite

IHCTPYKUisSiM B po3aini Jornag i YuweHHs.

Hikonm He BUKOPUCTOBYIMTE Byab-AKi PO3YMHHUKK, TakKi K akoroJsib, 6eH3mnH abo 6eH3UH.

lMepen BKAOYEHHAM B MepeXyY YNEBHITLCS, L0 Balla Hanpyra BiAnoBiAae Hanpyai, BkasaHin Ha npunaai.

He cnin 3anuwaTtn npunag 6e3 Harnsay nig vac poboTu.

He TopkanTecsa pykolo BHYTPILLHIX AeTanen enekrponpunany.

YHuKarTe NoTpanisiHHA LWHypa BCEPEANHY enekTponpunany.

He knapitb MeTanesi npeamMeTn Ha ToCTep.

24



Llelh enekTponpwunan He Npu3HadYeHnii 418 NPUroTyBaHHS XPYCTKMX XNiOLIB, CyxapiB Ta NoAibHuX BUPOOIB.
He nepekpuvBaiTe Nnpopi3 TocTepa i He KNagiTe B TOCTEP NPOAYKTU, BKPUTI PONbIroto.

He BukopucTOBYINTE TOCTEP 6€3 TaLi ANs KPUXT.

3pigka BUTArHITb | BUAMITb IOTOK A151 KDUXTW.

B1KOPMCTOBYIMTE NOrO fivLLe Y BEPTUKAIbHOMY MOJIOXKEHHI.

O6epexHo! lNicns BUKOPUCTaHHSA KaceTa s CeHABIYIB 3aNNLLIAETLCS rapsyolo.

He cmaxTe B TOCTEpI XUPHY iXY.

He knapite TOCTM Ha TOCTEP.

Byab nacka, He yTunidynte NnpucTpin pazom
i3 N0ByTOBMMM Biaxo4amm HanpuUKiHLi H
TepPMiHy MOro excnnyartauii. 3gatn npucTpin
Ha yTunisauito MoxHa B CepBiCHOMY LIEHTPI —

Braun a6o y BianoBigHux nyHkTax 36opy,
nepepGadeHmx y Bawwii kpaii. rapsya ninis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i

cTauioHapHux TenedoHiB 6e3KOLITOBHI).

Bupi6 He MiCTUTb LIKIANBMX ONs 340POB’A
peyoBuH. OBnagHaHHSA BignoBigae BMMoram
TexHIYHOro pernaMmeHTy 06MeXeHHst BUKOPUCTaHHS
nesknx HebeaneyHnx Pe4YoBUH B NIEKTPUYHOMY Ta
eneKTPOHHOMY 061aHaHHI.
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